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1 B 6.2 B 6.2_1 B 6.2 Baugrubenasuhub / Nicht kontaminierter Aushub Excavation Scavo generale

2 B 6.6 B 6.6_1 B 6.6 Hinterfüllung / Materialeinbau Remblayage Riempimenti

3 B 8.1 B 8.1_1 B 8.1 Leichtes Arbeitsgerüst / Fassadengerüst Echafaudage de façade Ponteggio di facciata

4 C 1.1 C 1.1_1 C 1.1.1 Kanalisation aus PE-R / Kanalisation Gebäude Canalisation en polyéthylène, T-PE Canalizzazione in polietilene TPE

5 C 1.1 C 1.1_2 C 1.1.2
Kanalisation (Sickerleitung) aus PVC-U-S / Kanalisation 

Gebäude
Canalisation (drains) en PVC, D-PVC-U Canalizzazione (drenaggio) in TDPVC-U

6 C 1.3 C 1.3_1 C 1.3
Einzelfundament für Stützten / Einzelfundament, 

Streifenfundament
Fondations isolées pour piliers Fondazioni singole per pilastri

7 C 1.5 C 1.5_1 C 1.5 Tragende Bodenplatte Radier Platea di fondazione

8 C 2.1 C 2.1_1 C 2.1.1 Wand aus Stahlbeton / Aussenwandkonstruktion Mur en béton armé Muro in calcestruzzo armato

9 C 2.1 C 2.1_2 C 2.1.2
Mauerwerk aus Backstein MB und MBD / 

Aussenwandkonstruktion
Mur en briques terre cuite MB et MBD Muro in mattoni di laterizio ME e MBD 

10 C 2.1 C 2.1_3 C 2.1.3
Wandelement im Holzrahmenbau / 

Aussenwandkonstruktion
Eléments de parois en ossature bois Elementi di pareti esterne con telaio in legno

11 C 2.2 C 2.2_1 C 2.2
Mauerwerk aus Backstein MB und MBD / 

Innenwandkonstruktion
Mur en briques de terre cuite MB et MBD Muro in mattoni di laterizio ME e MBD 

12 C 3.2 C 3.2_1 C 3.2 Stüzten aus Stahlbeton / Innenstütze Piliers en béton armé Pilastri in calcestruzzo armato

13 C 4.1 C 4.1_1 C 4.1.1 Brettstapelelemente / Decke Planchers en éléments massifs Soletta in elementi massicci

14 C 4.1 C 4.1_2 C 4.1.2 Decke mit verdeckten Balken / Decke Plancher en éléments à solives cachées Soletta a travi nascoste

15 C 4.1 C 4.1_3 C 4.1.3 Flachdecke aus Stahlbeton / Decke Dalle plane, horizontale en béton armé Soletta piana orizzontale in calcestruzzo armato

16 C 4.2 C 4.2_1 C 4.2
Treppe aus Stahlbeton, 2 gerade Treppenläufe mit 1 

Podest / Treppe, Rampe

Escalier en béton armé, 2 volées rectilignes, 1 palier 

intermédiaire
Scale in calcestruzzo armato, 2 rampe e 1 pianerottolo

17 C 4.4 C 4.4_1 C 4.4.1 Dachkonstruktion Pultdach / Dachkonstruktion Construction toiture, toit à un pan Struttura portante del tetto a una falda

18 C 4.4 C 4.4_2 C 4.4.2 Dachkonstruktion Satteldach / Dachkonstruktion Construction toiture, toit à deux pans Struttura portante del tetto a due falde

19 C 4.4 C 4.4_4 C 4.4.4
Dachkonstruktion Flachdach, Flachdecke aus Stahlbeton 

/ Dachkonstruktion

Construction toiture, dalle plane, horizontale en béton 

armé

Struttura portante del tetto, soletta piana orizzontale in 

calcestruzzo armato

20 D 1 D 1_1 D 1.1 Bürogebäude / Elektroanlage Bâtiment administratif / Installations électriques Edificio amministrativo / Impianto elettrico

21 D 1 D 1_2 D 1.2
MFH mit 9 Wohnungen, gehobener Ausbaustandard / 

Elektroanlage

Bâtiment à 9 appartements, aménagements de haut 

standard / Installations électriques

Casa plurifamiliare con 9 appartamenti, arredamenti di 

elevato standard / Impianto elettrico

22 D 5.2 D 5.2_1 D 5.2.1 MFH mit 9 Wohnungen / Wärmeerzeugung mit Ölbrenner
Bâtiment à 9 appartements / Chaudière avec brûleur pour 

combustion de mazout, chauffe-eau indépendant

Casa plurifamiliare con 9 appartamenti / Caldaia per olio 

con bruciatore, serbatoio ausiliario

23 D 5.2 D 5.2_2 D 5.2.2
MFH mit 9 Wohnungen / Wärmeerzeugung mit 

Wärmepumpen und Erdsonde

Bâtiment à 9 appartements / Pompes à chaleur avec 

sonde géothermique, réservoir tampon (sans préparation 

d'eau chaude)

Casa plurifamiliare con 9 appartamenti / Pompe di calore 

con sonde geotermiche, serbatoio tampone

24 D 5.4 D 5.4_1 D 5.4.1
MFH mit 9 Wohnungen / Wärmeabgabe Heizkörper, inkl. 

Wärmehauptverteilung

Bâtiment à 9 appartements / Emission de chaleur par 

corps de chauffe, y compris distribution de chaleur

Casa plurifamiliare con 9 appartamenti / Diffusione di 

calore con caloriferi, distribuzione di calore compresa

25 D 5.4 D 5.4_2 D 5.4.2
MFH mit 9 Wohnungen / Wärmeabagabe mit 

Bodenheizung, inkl. Wärmehauptverteilung

Bâtiment à 9 appartements / Emission de chaleur par 

chauffage au sol, y compris distribution de chaleur

Casa plurifamiliare con 9 appartamenti / Diffusione di 

calore, riscaldamento a pavimento, distribuzione 

compresa
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26 D 7 D 7_1 D 7.1 Bürogebäude / Lufttechnische Anlage 5'000 m3/h
Bâtiment administratif / Installations de ventilation et de 

conditionnement d'air 5'000 m3/h

Edificio amministrativo / Impianto di ventilazione 5'000 

m3/h

27 D 7 D 7_2 D 7.2

MFH mit 9 Wohnungen, gehobener Ausbaustandard + 

Kellerlüftung KWL (Minergie®) / Lufttechnische Anlage 

350 m3/h (pro Wohnung)

Bâtiment avec 9 appartements, aménagements de haut 

standard + ventilation de la cave VAC (Minergie®) / 

Installations de ventilation et de conditionnement d'air 350 

m3/h (par appartement)

Casa plurifamiliare con 9 appartamenti, arredamenti di 

elevato standard + ventilazione seminterrato VCL 

(Minergie®) / Impianto di ventilazione 350 m3/h (per 

appartamento)

28 D 8.1 D 8.1_1 D 8.1.1 Allgemeine Sanitärapparate, Badewanne, MFH
Appareils sanitaires courants, baignoire, bâtiment à 

plusieurs logements
Apparecchi sanitari, vasca, casa plurifamiliale

29 D 8.1 D 8.1_2 D 8.1.2 Allgemeine Sanitärapparate, Duschenwanne, MFH
Appareils sanitaires courants, receveur de douche, 

bâtiment à plusieurs logements
Apparecchi sanitari, vasca da doccia, casa plurifamiliale

30 D 8.1 D 8.1_3 D 8.1.3 Allgemeine Sanitärapparate, Doppelwaschtisch, MFH
Appareils sanitaires courants, lavabo double, bâtiment à 

plusieurs logements
Apparecchi sanitari, lavabo doppio, casa plurifamiliale

31 D 8.1 D 8.1_4 D 8.1.4 Allgemeine Sanitärapparate, Einzel-Waschtisch, MFH
Appareils sanitaires courants, lavabo simple, bâtiment à 

plusieurs logements
Apparecchi sanitari, lavabo semplice, casa plurifamiliale

32 D 8.1 D 8.1_5 D 8.1.5 Allgemeine Sanitärapparate, Einzel-Wandbecken, MFH
Appareils sanitaires courants, lave-mains simple, 

bâtiment à plusieurs logements

Apparecchi sanitari, lava mani semplice, casa 

plurifamiliale

33 D 8.1 D 8.1_6 D 8.1.6 Allgemeine Sanitärapparate, WC, MFH
Appareils sanitaires courants, WC, bâtiment à plusieurs 

logements
Apparecchi sanitari, WC, casa plurifamiliale

34 D 8.1 D 8.1_7 D 8.1.7 Allgemeine Sanitärapparate, Ausgussbecken, MFH
Appareils sanitaires courants, bac à laver, bâtiment à 

plusieurs logements
Apparecchi sanitari, lavatoio, casa plurifamiliale

35 D 8.1 D 8.1_8 D 8.1.8
Allgemeine Santärapparate, Waschmaschine, 

Tumbler/Trockner, MFH

Appareils sanitaires courants, machine à laver le linge, 

tumbler/séchoir, bâtiment à plusieurs logements

Apparecchi sanitari, lavatrice, tumbler/asciugatrice, casa 

plurifamiliale

36 D 8.2 D 8.2_1 D 8.2 Saniärinstallationen, MFH Installations sanitaires, bâtiment à plusieurs logements Impianti sanitari, casa plurifamiliale

37 D 9.1 D 9.1_1 D 9.1 Personenaufzug Ascenseur Ascensore

38 E 2.2 E 2.2_1 E 2.2
Verputzte Aussenwärmedämmung / 

Aussenwärmedämmung
Isolation périphérique thermique, crépie Rivestimento termoisolante intonacato

39 E 2.3 E 2.3_1 E 2.3.1 Fassadenbekleidung aus Holz / Fassadenbekleidung Bardage en bois, ventilé Facciate ventilate in legno

40 E 2.3 E 2.3_2 E 2.3.2
Fassadenbekleidung aus Faserzement / 

Fassadenbekleidung
Bardage en plaques fibres-ciment, ventilé Facciate ventilate con lastre di fibrocemento

41 E 3.1 E 3.1_1 E 3.1.1 Holzfenster einflüglig, einfeldrig / Fenster Fenêtres en bois à 1 partie, à 1 vantail Finestre in legno a 1 campo, a 1 anta

42 E 3.1 E 3.1_2 E 3.1.2 Holz-Metall-Fenster einfeldrig, zweiflüglig / Fenster
Fenêtres en bois-métal à 1 partie, à 2 vantaux, cadre et 

châssis en carrelet bois et profilé métallique assemblés
Finestre di legno-metallo a 1 campo, a 2 ante

43 E 3.1 E 3.1_3 E 3.1.3 Kunststofffenstertüren einfeldrig, zweiflüglig / Fenster
Portes-fenêtres en matière synthétique à 1 partie, à 2 

vantaux
Porte-finestre di materiale sintetico a 1 campo, a 2 ante

44 E 3.1 E 3.1_4 E 3.1.4
Alu-Fenster einfeldrig, fest im Rahmen verglast, gedämmt 

/ Fenster

Fenêtres en aluminium vitre posée à même le cadre, à 1 

partie
Finestre di alluminio a 1 campo, vetratura fissa sul telaio

45 E 3.1 E 3.1_5 E 3.1.5
Kunststofffenster einfeldrig, zweiflüglig mit 

Rahmenvebreiterung / Fenster

Fenêtres en matière synthétique pour rénovation à 1 

partie, à 2 vantaux

Finestre di materiale sintetico a 1 campo, a 2 ante, (per 

rinnovo)

46 E 3.1 E 3.1_6 E 3.1.6 Schiebe- Hebeschiebeelement Kusntstoff/Alu / Fenster
Fenêtres coulissante à levage en matière synthétique-

métal

Elementi scorrevoli e scorrevoli-alzanti di materiale 

sintetico/allu
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47 E 3.1 E 3.1_7 E 3.1.7 Fensterbänke aus Metall / Fenster Tablettes extérieures de fenêtres, en métal Davanzali di metallo

48 E 3.2 E 3.2_1 E 3.2.1
Hauseingangstüre aus Holz einfeldrig, einflüglig, 

schlagregendicht / Tür, Tor

Porte d'entrée d'immeuble en bois, étanche à l'eau, à 1 

vantail

Porte esterne di legno, impermeabilità alla pioggia 

battente, a 1 anta

49 E 3.2 E 3.2_2 E 3.2.2
Hauseingangstüre aus Holz einfeldrig, einflüglig, 

witterungsgeschützt / Tür, Tor

Portes d'entrée d'immeuble en bois, à l'abri des 

intempéries, à 1 vantail

Porte esterne di legno, fra ambienti con climi differenti, a 

1 anta

50 E 3.3 E 3.3_1 E 3.3.1 Alurollläden / Sonnenschutz Volets roulants en aluminium Avvolgibili di alluminio

51 E 3.3 E 3.3_2 E 3.3.2 Aluraffstoren / Sonnenschutz Stores à lamelles en aluminium Lamelle di alluminio

52 F 1.2 F 1.2_1 F 1.2.1 Dachhaut mit Polymerbitumen zweilagig / Flachdach Etanchéité en bitume polymère, 2 couches Copertura tetto piano con bitume polimero, 2 strati

53 F 1.2 F 1.2_2 F 1.2.2
Dachhaut mit Kunststoffabdichtung einschichtig / 

Flachdach
Etanchéité en matière synthétique, 1 couche

Copertura tetto piano con impermeabilizzazione sintetica, 

1 strato

54 F 1.3 F 1.3_1 F 1.3.1
Satteldach, Dachhaut mit Ton-Falzziegel, CrNi / 

Geneigtes Dach

Toit à deux pans, couverture en tuiles à emboîtement 

plates en terre cuite, ferblanterie CrNi

Copertura tetto a due falde, con tegole di terracotta a 

incastro, lattoneria di CrNi

55 F 1.3 F 1.3_2 F 1.3.2
Satteldach, Dachhaut mit Ton-Falzziegel, Kupfer / 

Geneigtes Dach

Toit à deux pans, couverture en tuiles à emboîtement 

plates en terre cuite, ferblanterie cuivre

Copertura tetto a due falde, con tegole di terracotta a 

incastro, lattoneria d rame

56 F 1.3 F 1.3_3 F 1.3.3
Pultdach, Dachhaut aus Blechbahnen, CrNi / Geneigtes 

Dach

Toit à un pan, couverture en bandes de tôle, matériau 

CrNi

 Copertura tetto a una falda, con copertura con lamiera a 

strisce, materiale CrNi

57 F 1.3 F 1.3_4 F 1.3.4
Pultdach, Dachhaut aus Blechbahnen, Kupfer / Geneigtes 

Dach

Toit à un pan, couverture en bandes de tôle, matériau 

cuivre

Copertura tetto a una falda, con copertura con lamiera a 

strisce, materiale rame

58 F 1.3 F 1.3_5 F 1.3.5
Satteldach, Dachhaut aus profilierten 

Faserzementplatten, CrNi / Geneigtes Dach

Toit à deux pans, couverture en plaques de fibres-ciment 

ondulées, ferblanterie CrNi

Copertura tetto a due falde, con lastre di fibrocemento 

profilate, lattoneria CrNi

59 F 1.3 F 1.3_6 F 1.3.6
Satteldach, Dachhaut aus profilierten 

Faserzementplatten, Kupfer / Geneigtes Dach

Toit à deux pans, couverture en plaques de fibres-ciment 

ondulées, ferblanterie cuivre

Copertura tetto a due falde, con lastre di fibrocemento 

profilate, lattonaria rame

60 G 1.1 G 1.1_1 G 1.1.1
Ständerwände aus Gipskartonplatten / Feststehende 

Trennwand
Cloison légère en plaques de plâtre cartonné Pareti in lastre di cartongesso

61 G 1.1 G 1.1_2 G 1.1.2
Installationswände aus Gipskartonplatten im Trockenbau / 

Feststehende Trennwand
Paroi d'installations Pareti per installazioni in lastre di cartongesso

62 G 1.1 G 1.1_3 G 1.1.3 Kabinentrennwände / Feststehende Trennwand Cloisons de cabines Pareti divisorie di cabine

63 G 1.4 G 1.4_1 G 1.4.1 Futtertüren einflüglig / Innentür, Innentor Portes sur cadre, faux-cadre et embrasure, à 1 vantail Porte interne con telaio a cassetta, a 1 anta

64 G 1.4 G 1.4_2 G 1.4.2 Zargentüren einflüglig / Innentür, Innentor Portes sur huisserie métallique, à 1 vantail Porte interne con telaio di metallo, a 1 anta

65 G 1.4 G 1.4_3 G 1.4.3 Rahmentüren einflüglig, EI 30 / Innentür, Innentor Porte sur cadre, à 1 vantail, EI 30 Porte interne con telaio di legno applicato EI 30, a 1 anta

66 G 1.4 G 1.4_4 G 1.4.4
Innentüren aus Stahl einflüglig, ungedämmt / Innentür, 

Innentor
Porte en acier, à 1 vantail Porte interne di metallo, a 1 anta

67 G 1.4 G 1.4_5 G 1.4.5
Innentüren aus stahl einflüglig, ungedämmt, EI 30 / 

Innentür, Innentor
Portes en acier, à 1 vantail, EI 30 Porte interne di metallo, EI 30, a 1 anta

68 G 2.1 G 2.1_1 G 2.1.1
Estriche schwimmend oder im Verbund / 

Unterkonstruktion zu Bodenbelag
Chapes flottantes Betoncini e cappe flottanti

69 G 2.1 G 2.1_2 G 2.1.2
Estriche schwimmend oder im Verbund, Kleinmenge / 

Unterkonstruktion zu Bodenbelag
Chapes flottantes (petite quantité) Betoncini e cappe flottanti (piccola quantità)

70 G 2.1 G 2.1_3 G 2.1.3
Schwimmender Estrich für Bodenheizung / 

Unterkonstruktion zu Bodenbelag
Chapes flottantes, pour chauffage par le sol Betoncini e cappe flottanti per riscaldamento a pavimento
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71 G 2.1 G 2.1_4 G 2.1.4
Schwimmender Estrich für Bodenheizung, Kleinmenge / 

Unterkonstruktion zu Bodenbelag

Chapes flottantes, pour chauffage par le sol (petite 

quantité)

Betoncini e cappe flottanti per riscaldamento a pavimento 

(piccola quantità)

72 G 2.2 G 2.2_1 G 2.2.1 Hartbetonbelag / Fertiger Bodenbelag Revêtement en béton dur Pavimenti di calcestruzzo corazzato

73 G 2.2 G 2.2_2 G 2.2.2 Kunstharzbelag / Fertiger Bodenbelag Revêtement à base de résines synthétiques Pavimenti di resina sintetica

74 G 2.2 G 2.2_3 G 2.2.3 Linoleum / Fertiger Bodenbelag Revêtement en linoléum Pavimenti in linoleum

75 G 2.2 G 2.2_4 G 2.2.4
Parkettboden mit nachträglicher Oberflächenbehandlung / 

Fertiger Bodenbelag

Revêtement en parquet collé, avec traitement de surface 

ultérieur

Parquet da incollare, con trattamento di superficie 

ulteriore

76 G 2.2 G 2.2_5 G 2.2.5 Fertigparkettböden, werkversiegelt / Fertiger Bodenbelag Parquets finis Pavimenti in legno pretrattato

77 G 3.2 G 3.2_1 G 3.2.1
Gipsspachtelung, Raufaserpapier, Dispersionsfarbe / 

Fertige Wandbekleidung

Enduit de fond, enduit de finition, papier ingrain, peinture 

2 applications

Lisciatura, tappezzeria da tinteggiare, tinteggiatura 2 

riprese

78 G 3.2 G 3.2_2 G 3.2.2
Einschichtiger Weissputz, Dispersionsfarbe / Fertige 

Wandbekleidung
Enduit monocouche, peinture 2 applications Intonaco monostrato, tinteggiatura 2 riprese

79 G 4.2 G 4.2_1 G 4.2.1
Einschichtiger Weissputz, Dispersionsfarbe / Fertige 

Deckenbekleidung
Enduit lissé monocouche, dispersion 2 applications

Intonaco monostrato a base di gesso su soffitti, 

tinteggiatura 2 riprese

80 G 4.2 G 4.2_2 G 4.2.2
Deckenbekleidung aus Metall (Stahlblech verzinkt) / 

Fertige Deckenbekleidung
Plafond suspendu en métal (tôle d'acier zingué)

Controsoffitti in lastre di metallo (lamiera di acciaio 

zincata)

81 G 4.2 G 4.2_3 G 4.2.3
Deckenbekleidung aus Metall (Alu beschichtet) / Fertige 

Deckenbekleidung
Plafond suspendu en métal (aluminium laqué) Controsoffitti in metallo (alluminio preverniciato)

82 G 4.2 G 4.2_4 G 4.2.4 Deckenbekleidung aus Holz / Fertige Deckenbekleidung Plafond suspendu en bois Controsoffitti fonici in legno

83 G 4.2 G 4.2_5 G 4.2.5
Deckenbekleidung aus Gipskartonplatten / Fertige 

Deckenbekleidung
Plafond suspendu en panneaux de plâtre cartonné Controsoffitti in lastre di cartongesso

84 G 4.2 G 4.2_6 G 4.2.6
Deckenbekleidung aus Gipskartonplatten gelocht, 

schallgedämmt / Fertige Deckenbekleidung 

Plafond suspendu en panneaux de plâtre cartonné, 

perforé, avec isolation acoustique

Controsoffitti in lastre di cartongesso, perforate, 

isolamento fonico

85 G 5.1 G 5.1_1 G 5.1 Tablarschränke / Einbauschrank, Regal Armoire (placard) Armadi alti composti da elementi

86 G 5.2 G 5.2_1 G 5.2 Haushaltküche, L-From / Einbauküche Cuisine domestique en L Cucine domestiche a L
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